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ENTSCHEIDUNG DES DIREKTORS 

 Nr. 20 vom 16.02.2026 

DETERMINAZIONE DEL DIRETTORE 

n. 20 del 16/02/2026 
  
GEGENSTAND:  Gewährung der individuellen 

Gehaltsvorrückung für das Jahr 2026. 
OGGETTO: Concessione degli aumenti dello 

stipendio individuali per l’anno 2026. 

  
Nach Einsichtnahme in den Art. 77 des BÜKV vom 
12.02.2008 und den Art. 68 des Einheitstextes vom 
02.07.2015, welche die individuelle Gehaltserhöhung 
regeln; 

Visto l’art. 77 del contratto collettivo 
intercompartimentale dd. 12/02/2008 e l’art. 68 del Testo 
Unico dd. 02/07/2015, i quali regolano l’aumento 
individuale dello stipendio; 

  
Nach Einsichtnahme in den Art. 68 des Einheitstextes vom 
02.07.2015, wonach eine individuelle Gehaltserhöhung bei 
Vorliegen außergewöhnlicher beruflicher Fachkompetenz, 
bei Ausübung von zusätzlichen über das eigene Berufsbild 
hinausgehende Aufgaben, bei der Übertragung besonderer 
Verantwortung und bei der Betrauung mit spezifischen 
Projekten zuerkannt werden kann; 
 

Visto l’art. 68 del Testo Unico dd. 02/07/2015 il quale 
prevede che l’aumento individuale dello stipendio possa 
essere riconosciuto in ragione di particolari competenze 
professionali, lo svolgimento di compiti aggiuntivi 
rispetto al proprio profilo professionale, l’assunzione di 
responsabilità particolari e l’assegnazione di progetti 
specifici;  
 

Die individuelle Gehaltserhöhung steht ausschließlich für 
die tatsächlich geleistete Dienstzeit zu. Sie wird außerdem 
während des ordentlichen Urlaubs, des obligatorischen 
Mutterschafts- und Schwangerschaftsurlaubes, des 
zusätzlichen Urlaubs für die psychophysische Erholung, der 
Krankheit bis zu 30 aufeinanderfolgenden Arbeitstagen 
sowie während der Sonderurlaube laut Art. 24 des 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrages vom 12.02.2008 
ausbezahlt; 

L’aumento individuale spetta esclusivamente per il 
servizio effettivamente prestato. Viene inoltre erogato 
durante il congedo ordinario, l’assenza obbligatoria per 
maternità e puerperio, il congedo aggiuntivo per la 
rigenerazione psico fisica, l’assenza per malattia fino a 30 
giorni lavorativi consecutivi nonché durante le assenze 
per congedi straordinari di cui all'articolo 24 del contratto 
collettivo intercompartimentale del 12/02/2008; 

  
Festgestellt, dass es angebracht erscheint für das Jahr 2026 
bzw. bis zu deren Rechtfertigung, die individuelle 
Gehaltserhöhung an folgende Bedienstete der Von-Kurz-
Stiftung ÖBPB zu gewähren:  

Costatato che sembra opportuno concedere ai seguenti 
dipendenti della Fondazione Von-Kurz APSP l’aumento 
dello stipendio individuale per l’anno 2026 ovvero fino 
alla relativa giustificazione: 

  
Bediensteter / 
dipentente 

Anzahl Vrr. / 
N. scatti 

Betrag / 
Importo 

Kriterium / Criterio 

Fronthaler Gabriela 3 €. 112,80 Besondere Verantwortung / responsabilitá particolari 
Gelsi Manuela 3 €. 128,23 Besondere Verantwortung / responsabilitá particolari 
Kiebacher Elisabeth 3 €. 84,30 Ausübung von zusätzlichen über das eigene Berufsbild 

hinausgehende Aufgaben / svolgimento di compiti aggiuntivi  
rispetto al proprio profilo professionale 

Knoll Harald 3 €. 100,24 Außergewöhnliche berufliche Fachkompetenz / particolare 
competenza professionale 

Ladstätter Ursula 3 €. 100,24 Ausübung von zusätzlichen über das eigene Berufsbild 
hinausgehende Aufgaben / svolgimento di compiti aggiuntivi  
rispetto al proprio profilo professionale 

Oberarzbacher Petra 3 €. 112,80 Betrauung mit spezifischen Projekten / assegnazione di progetti 
specifici 

Schraffl Gertrud 3 €. 100,24 Betrauung mit spezifischen Projekten / assegnazione di progetti 
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specifici 
Stauder Kathrin 3 €. 112,80 Betrauung mit spezifischen Projekten / assegnazione di progetti 

specifici 
Steger Hannelore 3 €. 84,30 Ausübung von zusätzlichen über das eigene Berufsbild 

hinausgehende Aufgaben / svolgimento di compiti aggiuntivi  
rispetto al proprio profilo professionale 

Taschler Gertrud 3 €. 112,80 Besondere Verantwortung / responsabilitá particolari 
 

  
Nach Einsichtnahme in den Personalfaszikel der 
Betreffenden; 

Visto il fascicolo personale dei medesimi; 

  
Nach Einsichtnahme in die geltende Personalordnung, 
genehmigt mit Beschluss des Verwaltungsrates Nr. 16/2024; 

Visto il regolamento del personale, approvato con 
delibera del Consiglio d’ Amministrazione n. 16/2024; 

  
Nach Einsichtnahme in das R.G. Nr. 7/2005 i.g.F.; Vista la L.R. n. 7/2005 nel testo vigente; 
  
Nach Einsichtnahme in den Stellenplan für das Personal des 
Seniorenwohnheimes Von-Kurz-Stiftung Niederdorf; 

Vista la pianta organica per il personale della Casa di 
Riposo Fondazione Von-Kurz di Villabassa; 

  
Nach Einsichtnahme in das Budget für das laufende 
Finanzjahr 2026; 

Visto il budget per l'esercizio finanziario corrente 2026; 

  
e n t s c h e i d e t IL DIRETTORE 

 
 

DER DIREKTOR 
 

 
d e t e r m i n a 

1. Gemäß Art. 77 des BÜKV vom 12.02.2008 und Art. 
68 des Einheitstextes vom 02.07.2015, für das Jahr 
2026 bzw. bis zu deren Rechtfertigung, folgenden 
Bediensteten der Von-Kurz-Stiftung ÖBPB eine 
individuelle Gehaltserhöhung zu gewähren:  

 

1. Di concedere per l’anno 2026 ovvero fino alla relativa 
giustificazione, ai sensi dell’art. 77 del contratto 
collettivo intercompartimentale dd. 12/02/2008 e 
dell’art. 68 del Testo Unico dd. 02/07/2015, un 
aumento individuale dello stipendio ai seguenti 
dipendenti della Fondazione Von-Kurz: 

 
Bediensteter / dipentente Anzahl Vrr. / Numero scatti Betrag / Importo 
Fronthaler Gabriela 3 €. 112,80 
Gelsi Manuela 3 €. 128,23 
Kiebacher Elisabeth 3 €. 84,30 
Knoll Harald 3 €. 100,24 
Ladstätter Ursula 3 €. 100,24 
Oberarzbacher Petra 3 €. 112,80 
Schraffl Gertrud 3 €. 100,24 
Stauder Kathrin 3 €. 112,80 
Steger Hannelore 3 €. 84,30 
Taschler Gertrud 3 €. 112,80 

  
2. Die aus diesem Beschluss entstehenden Ausgaben 

werden dem Budget 2026 (Konto 3B0040100100 
und Konto 3B0040200100) angelastet. 

2. Di imputare la spesa derivante dal presente atto al 
budget 2026 (conto 3B0040100100 e conto 
3B0040200100). 

  
3. Zu erklären, dass vorliegende Entscheidung im Sinne 

des Art. 19 des R.G. Nr. 7/2005 nicht der 
Gesetzmäßigkeitskontrolle von Seiten des 
Landesausschusses Bozen unterliegt. 

3. Di dare atto che la presente determinazione ai sensi 
dell'art. 19 della L.R. n. 7/2005 non è soggetta al 
controllo di legittimità da parte della Giunta 
Provinciale di Bolzano. 

  
4. Gegen diese Entscheidung kann jeder Bürger, der ein 

rechtliches Interesse daran hat, innerhalb von 60 
Tagen ab Vollstreckbarkeit der Maßnahme, beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof – Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs einreichen. 

4. Avverso la presente determinazione ogni cittadino/a, 
che vi abbia interesse, può presentare ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa – 
Sezione Autonoma di Bolzano – entro 60 giorni della 
data di esecutività. 



 
********************** 

 
 

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 
 

- Brunner Hubert - 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



__________________________________________________________________________________________ 
 

Positives Sichtvermerk betreffend die 
verwaltungstechnische sowie buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit (Artikel 9 Abs. 4 RG 07/2005) 

Parere positivo tecnico-amministrativo e contabile 
(articolo 9 comma 4 LR 07/2005) 

 

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 
Brunner Hubert 

 
__________________________________________________________________________________________ 

 
VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG  RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE 

 

Diese Maßnahme wurde an der öffentlichen und digitalen 
Amtstafel der Stiftung (www.von-kurz-stiftung.com) 

  

Il presente provvedimento è stato pubblicato all’albo 
pretorio pubblico e digitale della Residenza per 
Anziani (www.von-kurz-stiftung.com) 

 

am / il 17.02.2026 

 

für 10 aufeinander folgende Tage ohne Einwendungen 
veröffentlicht. 

 per 10 giorni consecutivi senza opposizioni. 

   

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 

Brunner Hubert 
 
 
 
 

- digital signiertes Dokument / documento firmato tramite firma digitale - 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


